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PAKSY TÜNDE 

Az irodalmi szövegelemzési és -értelmezési 
készségek fejlesztésének kihívásai és lehetőségei 

a német nyelvi szakokon 

Az utóbbi években a magyarországi egyetemi nyelvszakokon – az angol kivételével – számos 
szempontból radikálisan megváltoztak az oktatás feltételei. Ezen változások egy része általános 
jelleggel valamennyi szakot érinti, mint például a digitalizáció kihívásai és a digitális benn-
szülöttek eltérő tanulási és ismeretszerzési szokásai és attitűdjei. Ehhez társul egyes szakok ese-
tében a szak iránti csökkent érdeklődés és az ebből fakadó kis létszámú csoportok kezelésének 
feladata. Különösen érzékenyen érinti ez a nyelvszakokat, a többi között a német szakokat is, 
amelyek iránt az angol mint idegen nyelv globális előretörése következtében csökkent az érdek-
lődés. Emellett a felvételt nyert hallgatók sok esetben a korábbiaktól eltérő kompetenciákkal és 
ismeretekkel kerülnek be az egyetemi oktatásba, gyakran kevesebb olvasási tapasztalattal és ke-
vésbé fejlett szövegértési, -elemzési és -értelmezési képességgel rendelkeznek. A képzési és kime-
neteli követelmények szerint például a germanisztika alapszak – német szakirányú képzés célja 
a többi között, hogy a hallgatók behatóan ismerjék a német nyelvű országok kultúráját, képe-
sek legyenek német nyelvű „hétköznapi, kulturális, politikai, gazdasági, társadalmi, valamint 
nyelv- és irodalomtudományi szövegeket felelősen értelmezni, közvetíteni és alkotni írásban és 
szóban”.  

A tanulmány fókuszában az a kérdés áll, milyen módszerek alkalmazására van szükség a 
német nyelvi szakokon az irodalomoktatásban ahhoz, hogy a képzési és kimeneteli követelmé-
nyekben kitűzött célt a megváltozott oktatási körülmények mellett elérhessük. Hogyan tudjuk a 
hallgatókat ösztönözni, hogy többet és hatékonyabban olvassanak, áthidalni a digitális és olva-
sási készségeik közötti szakadékot úgy, hogy ez a tanulási folyamat ne csak hasznos, de élvezetes 
is legyen számukra? A megváltozott keretfeltételeket megjelenítő statisztikák bemutatása és ki-
értékelése után röviden áttekintjük a német nyelvi szakokon az irodalomoktatás tantervét és 
céljait, majd vázolom, mely módszertani irányok és eszközök lehetnek alkalmasak ezek eléré-
sére. Végül egy olyan példa bemutatása következik, amellyel sikerült jó eredményeket elérni a 
gyakorlatban. 

1. BEVEZETÉS 

 
A rendszerváltás Magyarországon radikális 
idegennyelv-váltással is járt. Kereslet híján 
néhány év leforgása alatt kiszorult az addig 
kötelező orosz a közoktatás idegennyelv-

kínálatából, a főiskolák és egyetemek pedig 
megemelt létszámú képzéseken és átképzése-
ken igyekeztek más idegen nyelveket oktató 
tanárokat képezni. Pár évvel korábban in-
dultak kísérleti jelleggel az első két tan-
nyelvű gimnáziumok, 1992-ben érettségiz-
tek az első ilyen évfolyamok. Részben ezek a 
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nyelvileg igen magasan képzett diákok fog-
lalták el az egyetemek nyelvi képzésein az új 
férőhelyeket. A legnagyobb kereslet a né-
metre és az angolra mutatkozott, bár nem 
azonos mértékben. Hallgatóként az első lek-
torátusi angolórám egy nagy előadóterem-
ben volt. Pontos létszámot 
nem tudnék mondani, de 
minden bizonnyal száz fe-
lett lehettünk. Lehetetlen 
küldetés. Úgy tűnik, az 
angol népszerűsége azóta is 
töretlen, míg a német ese-
tében nemcsak alábbha-
gyott, de jelentősen vissza is szorult az ér-
deklődés. Mára csupán töredéke a német 
szakot választók száma a hajdani jelentkező-
kének – és nemcsak ez van ma másképp.  

Tanulmányomban azt szeretném bemu-
tatni, mennyiben változtak meg a német 
szakokon az oktatás keretfeltételei, milyen 
hatással lehet ez az irodalomoktatásra, 
amely mindig is szerves részét képezte az 
idegennyelvszakok tanmenetének. Az iroda-
lom kiváló lehetőséget kínál arra, hogy gaz-
dagítsuk ismereteinket a célnyelvi kultúrá-
ról. Mindemellett az irodalmi szövegek 
olvasása, a róluk való gondolkodás és írás 
során valamennyi nyelvi készség fejleszt-
hető. Arra is kísérletet teszek, hogy bemu-
tassam, milyen módon tehető ez a fejlesztés 
még hatékonyabbá és egyben élvezetessé is a 
hallgatók számára. 

 

2. MEGVÁLTOZOTT KERETFELTÉTELEK 

 
Az irodalomoktatás keretfeltételei a német 
nyelvi szakokon három aspektusból változ-
tak meg az utóbbi évtizedben. Egyrészt 

 
1 https://www.felvi.hu/felveteli/ponthatarok_statisztikak  
2 2013-ban ennél kevesebb jelentkező, 2116 fő több jelentkezést, 4496-ot produkált. 

radikálisan csökkent a szakra jelentkezők 
száma, ami nemcsak a német, hanem az an-
golon kívül valamennyi idegennyelvszak 
esetében újfajta kihívást jelent. Emellett két 
olyan tényező is hatással van a nyelvszako-
kon történő irodalomoktatásra, amely nem 

függ a választott idegen 
nyelvtől. A jelen és le-
endő hallgatók digitális 
bennszülöttek, akik jól 
fejlett digitális készségek-
kel rendelkeznek, szabad-
idős tevékenységeik kö-
zött azonban visszaszorul 

az olvasás, részben ebből kifolyólag pedig 
kevésbé fejlettek a szövegértési, szövegelem-
zési és szövegértelmezési készségeik. A kö-
vetkező alfejezetekben ezeket a tényezőket 
mutatom be részletesen.  

 
2.1. A hallgatói létszámok alakulása 

 
Magyarországon különböző német nyelvi 
szakokon folyik egyetemi szintű képzés. 
A legjellemzőbb képzési formák: a germa-
nisztika alapszak, az annak német szak-
irányára épülő diszciplináris német nyelv és 
kultúra mesterképzés, valamint a jelenleg 
különböző szakpárokban választható német 
nyelv és kultúra tanára képzés. A jelentkezé-
sek és a felvételt nyertek számáról a felvi.hu 
oldalon keresztül lehet tájékozódni.1 A sta-
tisztikai adatokból kitűnik, hogy az elmúlt 
mintegy tíz évben kisebb ingadozásoktól el-
tekintve nagyjából konstansnak volt mond-
ható az érdeklődés az anglisztika alapszak 
iránt. A fenti időszakon belül 2019-ben 
nyújtották be a legkevesebb jelentkezést (je-
lentkezések száma: 4215, jelentkezők száma: 
2349 fő),2 a legtöbbet pedig 2023-ban 

az irodalom kiváló 
lehetőséget kínál arra, hogy 
gazdagítsuk ismereteinket a 

célnyelvi kultúráról 
 



 

MŰ H ELY  
93 

Az irodalmi szövegelemzési és -értelmezési készségek fejlesztésének kihívásai és lehetőségei a német nyelvi szakokon 
   

(jelentkezések száma: 5034, jelentkezők 
száma: 2698).3 A germanisztika alapszak ese-
tében a felvi.hu idősoros adatai azt mutat-
ják, kicsit eltér a tendencia, 2014-ben jelent-
keztek a legtöbben (jelentkezések száma: 
1825, jelentkezők száma: 934), a legkeveseb-
ben pedig 2022-ben (jelentkezések száma: 
992, jelentkezők száma: 584). A felvi.hu-n 
közvetlenül elérhető statisztikákban azon-
ban nem jelennek meg külön az egyes szak-
irányok. A germanisztika alapszakhoz tarto-
zik a német és a német nemzetiségi szakirány 
mellett a skandinavisztika és a 

néderlandisztika is, ezért a germanisztika 
alapszak adatai esetében további szűrésre 
volt szükség, hogy kirajzolódjon a német 
nyelv angollal szembeni térvesztésének ten-
denciája az egyetemi alapszakok esetében. 
Ezért a hallgatói létszám tekintetében legna-
gyobb képzés, a germanisztika alapszak ‒ 
német és német nemzetiségi szakirányainak 
adatait vetettem össze az anglisztika alap-
képzéssel. Az alábbi grafikonokon (1. ábra) 
csak az alapeljárásban jelentkezők és felvet-
tek számát mutatom be a 2013 és 2024 
közti bő évtized viszonylatában. 

 
 

1. ÁBRA 

 
Alapeljárásban anglisztika alapszakra és germanisztika alapszak német és német nemzetiségi 
szakirányra történt jelentkezések és a felvettek száma a felvi.hu statisztikai adatai alapján (fő) 

 

 

FORRÁS: a felvi.hu adatai alapján saját szerkesztés 

 

Szembetűnő a grafikonon az anglisztika 
alapszakra beadott jelentkezések kiugróan 

 
3 https://app.powerbi.com/view?r=eyJrIjoiYjgxYTUwMzktYmJjZS00MTU0LWIzYjgtOTJiOTUxYjBhMmY3Ii 
widCI6Ijg3NTQzNjFiLWE0OWEtNDg5NC1iYzc1LWRlYTQ2YTI1MzZjMiIsImMiOjl9  

magas száma, amely a legerősebb évben ki-
csivel meghaladja az 5000-et, de a 
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leggyengébb évben sem esik 4200 alá. Ezzel 
szemben a germanisztika alapszak német és 
német nemzetiségi szakirányaira leadott je-
lentkezések legmagasabb száma csupán 1378 
(2014), vagyis az anglisztika szempontjából 
leggyengébb eredmény harmadánál is keve-
sebb, a leggyengébb németes eredmény 
(644 jelentkezés; 2022) pedig mindössze 15 
%-a annak. A felvételt nyertek száma ennél 
jóval alacsonyabban, az anglisztika esetében 
877 és 1160 fő között mozgott, ami ennek a 
tíz évnek az átlagában nagyjából évi 1000 
főt jelent. Ezzel szemben a germanisztika 
alapszak németes szakirányain a felvételt 
nyert hallgatók esetében is egyértelműen 

csökkenő létszámról beszélhetünk. 2014-
ben nyert felvételt a legtöbb hallgató, 337 
fő, azóta egy egyszeri húsz fős emelkedéstől 
eltekintve (2020) folyamatosan csökken a 
németes szakirányokra felvett hallgatók 
száma, amely a 2024-es alapeljárásban már 
mindössze 137 fő volt. Ugyanebben az év-
ben anglisztika alapszakon 1055 fő kezd-
hette meg tanulmányait, vagyis valamivel 
több mint kilencszer annyi angol alapszakos 
hallgató, mint németes. Jól látható ez a ten-
dencia a 2. ábrán, amelyről az is könnyedén 
leolvasható, hogy 2016 óta folyamatosan 
csökkent a szak iránti érdeklődés (jelentke-
zők száma) és a szak látogatottsága is.  

 

2. ÁBRA 

 
Anglisztika alapszakra és germanisztika alapszak német és német nemzetiségi szakirányra első 
helyen jelentkezők és felvettek jelleggörbe-ábrázolása a felvi.hu statisztikai adatai alapján 

 

 

FORRÁS: a felvi.hu adatai alapján saját szerkesztés 
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A tendenciákat illetően látható, hogy az 
anglisztika alapszakra felvettek száma 2013 
és 2018 között kisebb ingadozásokat muta-
tott, ám 2019 óta jellemzően 1200 fő körül 
mozog. A germanisztika alapszak németes 
szakirányaira felvettek száma ezzel szemben 
2015 óta folyamatosan csökken, 2021 óta 
nem éri el az évi 200 főt. Amíg a korábbi 
években a németes szakirányok hallgatóinak 
száma nagyjából 30% volt az anglisztikához 
képest, mára ez az arány a 15%-ot sem éri 
el. Ennek megfelelően a gyakorlatban ma 
már nem ritkaság, hogy egy-egy tantárgy 
esetében nem haladja meg az öt főt a cso-
portlétszám egyes intézmények germanisz-
tika alapszak németes szakirányú képzései 
esetében. Emellett még egy érdekes tenden-
cia olvasható le a 2. ábráról. Az anglisztika 
alapszakon 2014 és 2018 
között nagyobb mértékű 
eltérések mutatkoztak a 
szakra első helyen jelent-
kező hallgatók és a felvett 
hallgatók száma között. Az 
eltérés mértéke 2015-ben 
volt a legnagyobb, akkor 
az első helyen jelentkezők 
mindössze 73%-a jutott be a szakra. Ez az 
arány később jelentősen emelkedett, 2019 
óta pedig kisebb-nagyobb eltérésekkel 95% 
körül mozog. Ezzel szemben a németes szak-
irányok esetében három év kivételével az jel-
lemző, hogy valamivel több hallgatót vettek 
fel, mint ahányan első helyen jelentkeztek.  

 

 
4 A fejezet címében köznapi értelemben használom a generáció fogalmát. Részben Prensky (2001) felfogásához hason-
lóan a digitalizációhoz való viszony, részben születési évek alapján kerültek gyors egymásutánban használatba a kü-
lönböző nemzedékek megnevezésére az X, Y, Z, majd alfa generáció fogalmak, amelyek tudományos megalapozottsága 
azonban vitatott (v.ö.: Böcskei, Fekete, Nagy és Szabó, 2023; továbbá Pintér, 2024 és Varga és mtsai., 2024). Ezzel 
szemben kitart a fenti generációk általános leírása mellett Nádori és Prievara (2018). 
5 Prensky dichotómikus fogalompárja nagyon elterjedt, ugyanakkor ennek is akadnak kritikusai, akik álláspontját 
Nádori és Prievara (2018) mutatja be röviden. 

2.2. Más generációk – más attitűdök 
és szokások 

 
„A diákok gyökeresen megváltoztak. A mai 
diákok már nem azok, akik tanítására okta-
tási rendszerünket tervezték.” Prensky már 
2001-ben ezzel a megállapítással kezdi a di-
gitális bennszülöttek és digitális bevándor-
lók fogalmát bevezető értekezését. Nem ge-
nerációkat,4 hanem két kategóriát 
különböztet meg, olyan rendkívüli hatású 
eseménynek tekintve az általános digitalizá-
ciót, amely visszavonhatatlan változásokat 
hoz magával. A digitális bennszülöttek már 
a digitális kor gyermekei, szocializációjuk és 
hétköznapjaik szerves része a digitális eszkö-
zök használata, ami meghatározza gondol-
kodásmódjukat, de egyben azt is, hogyan 

dolgozzák fel az informá-
ciókat. Prensky nyelvi ha-
sonlattal él; a digitális 
bennszülöttek anyanyelvi 
szinten használják a digi-
tális technikát, míg a di-
gitális bevándorlók egy-
fajta akcentussal beszélik 
azt.5 Igen szemléletes pél-

dákon mutatja be, miért nem működnek a 
korábban megszokott oktatási módszerek és 
miért szükséges mind a tartalmakon, mind 
a módszereken változtatni. Hangsúlyozza, 
hogy nem kell elvetni azt, ami fontos, csu-
pán a digitális bennszülöttek nyelvén kell 
kommunikálni a továbbra is értékes tudást.  

Az általános jellemzők mellett – mint 
felgyorsult ingerek, multitasking, az 

Prensky már 2001-ben 
ezzel a megállapítással kezdi a 
digitális bennszülöttek és digi-
tális bevándorlók fogalmát be-

vezető értekezését 
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interaktivitásra és azonnali visszajelzésre 
való igény – az olvasás visszaszorulása is lát-
ható már a Prensky által kalkulált adatokból 
is. Prensky (2001) számítása szerint6 a végzős 
egyetemisták addigi életük során általában 
kevesebb mint 5000 órát töltöttek olvasás-
sal, viszont több mint 10 000 órát videojá-
tékkal, és kétszer ennyit televíziózással. 
Mára ezek az adatok természetesen érvényü-
ket vesztették, és az arányok is minden bi-
zonnyal módosultak, mindazonáltal jól mu-
tatják, hogy az olvasás térvesztése nem új 
keletű. Magyar és németországi kutatások is 
hasonló eredményre jutottak, bár a százalé-
kos adatok jelentős eltéréseket is mutatnak.  

Magyarországon 2017-ben és 2019-ben 
is vizsgálták a digitális bennszülöttek olva-
sási szokásait. A 2017-es reprezentatív vizs-
gálat a 3–18 éves korosztályra terjedt ki – 
most azonban csak a 14–18 éves korosztály 
egyes adataira térek ki. 
Gombos (2018) alapján 
ezen korosztály körében a 
nem olvasó, azaz azon fia-
talok aránya, akik a felmé-
rést megelőző egy év folya-
mán egyetlen egy könyvet 
sem olvastak végig, 33,6 %, ami nemek sze-
rinti bontásban a lányok között alacsonyabb 
(28,5%), míg a fiúk esetében magasabb 
(38,7%). Vagyis a vizsgált időszakban nagy-
jából minden harmadik fiatal a nem olvasók 
közé tartozott. Gombos egy amerikai egye-
sült államokbeli felmérésre hivatkozva úgy 
fogalmaz, hogy „a digitális bennszülöttek 
életéből […] eltűnt az élményszerző olvasás” 
(2018, 14. o.). Ezt részben megerősíti az a 
meglepő tény, hogy a 14 legkedveltebb ol-
vasmány között az olyan bestsellerek, nép-
szerű ieúsági és fantasyregények mellett, 

 
6 A tanulmány második részében mutatja be, hogyan jutott az 1994-es és 1996-os statisztikai adatok korrigálásával 
a megadott eredményekre (Prensky, 2001b). 

mint pl. a Harry Potter, a Szent Johanna 
Gimi vagy éppen az Alkonyat, hat kötelező 
olvasmány is szerepel. Akár úgy is értelmez-
hetnénk ezt, hogy mégsem állnak olyan tá-
vol ettől a generációtól a klasszikusok, ám 
jóval valószínűbb a Gombos (2018) által kí-
nált magyarázat, amely szerint, sokak szá-
mára egyszerűen a kötelező olvasmányok 
képezik az utolsó olvasmányélményt. 
Ugyanakkor a KAPOCS Kutatócsoport 
Kultúrakutató Műhelye által egy trendkuta-
tás keretében végzett nem reprezentatív fel-
mérés a szegedi 10–18 évesek körében azt 
mutatja, hogy míg 2011-ben még a diákok 
55%-a volt elfogadóbb a kötelező olvasmá-
nyokkal szemben, addig 2022-ben már a di-
ákok háromnegyede nyilatkozott kritikusan 
róluk. A felmérésekből emellett egyértel-
műen kirajzolódik az olvasás mint szabad-
idős tevékenység térvesztése is, objektíve és 

relatíve is csökkent az ol-
vasáshoz kapcsolódó tevé-
kenységek kedveltsége. 
Bozsó, Patkósné és Urba-
nik (2024) írásában ez 
mind az ötös skálán jelölt 
válaszok átlagan, mind a 

tevékenységek listáján elért pozíciókon 
megfigyelhető. 

Németországban 1998 óta végeznek 
évente felmérést a fiatalok médiahasznála-
tával kapcsolatban – ez az ún. JIM-Studie. 
A legutóbbi felmérés 2023-ban zajlott 
1200 fő 12–19 év közötti fiatal bevonásával. 
A napi gyakorisággal vagy heti több alka-
lommal űzött, eszközökhöz kötött szabad-
idős tevékenységek között a könyvolvasás 
csupán a 11. helyen jelenik meg. Ez azt je-
lenti, a megkérdezettek 32%-a olvas rend-
szeresen nyomtatott könyvet, ami 3%-kal 

sokak számára egyszerűen a 
kötelező olvasmányok képezik 
az utolsó olvasmányélményt 
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kevesebb, mint egy évvel korábban. Nemek 
szerinti bontásban itt is azt láthatjuk, hogy 
arányaiban több lány olvas rendszeresen 
könyveket (42%,) mint fiú (27%), ám 
maga a tevékenység még a lányok esetében 
sem sorolódik előrébb az 
eszközhöz kötött tevékeny-
ségek listáján. 90% feletti 
értékkel vezet az okostele-
fon-használat, az internet 
és a zenehallgatás, de még 
a 10. helyre sorolt rádió-
hallgatás is több mint 25%-kal magasabb 
értéket mutat, mint a 11. helyet elfoglaló 
könyvolvasás. Ugyanakkor az olvasás gyako-
risága tekintetében az elmúlt 25 év felméré-
seinek eredményeit összevetve az látható, 
hogy ennek az értéke kisebb-nagyobb elté-
résekkel konstans, a 2013 és 2023 közötti 
években például 35–40 % között mozgott a 
naponta vagy heti több alkalommal olvasók 
aránya (JIM-Studie, 2023). A fentebb idé-
zett magyarországi adatokkal a német fel-
mérésben szereplő nem olvasók aránya vet-
hető össze; ez 2017-ben átlag 18% volt 
(fiúk: 24%, lányok: 11%), míg Magyaror-
szágon Gombos (2018) alapján lényegesen 
magasabb, átlag 33,6%, (fiúk: 38,7%, lá-
nyok: 28,5 %). 

Összességében tehát a magyarországi és 
a németországi olvasási szokásokra vonat-
kozó felmérések eredményei is megerősítik 
azt a benyomást, hogy a jelenlegi hallgatók 
szabadidős tevékenységei között erősen visz-
szaszorult az olvasás. A kevesebb olvasási ta-
pasztalatból még nem feltétlenül követke-
zik, hogy a hallgatók szövegértési és 
szövegértelmezési készsége kevésbé lenne 
fejlett, hiszen irodalomból mindenkinek 

 
7 Igaz ez a 2024-től bevezetett, a 2020-as Nemzeti alaptanterv követelményeihez igazított magyar érettségi feladatla-
pokra is. V.ö.: https://www.oktatas.hu/pub_bin/dload/kozoktatas/erettsegi/vizsgakovetelmenyek2024/mintafelada-
tok_2024/magyir_kozep_irasbeli_minta.pdf 

érettségi vizsgát kell tennie, és a középszintű 
magyarérettségi feladatsor mind szövegér-
tési, mind szövegelemzési, -értelmezési fel-
adatot tartalmaz.7 A német nyelvszakokon 
az irodalomoktatás is német nyelven folyik, 

nem elhanyagolható té-
nyező tehát az sem, mi-
lyen nyelvtudással érkez-
nek a hallgatók a 
képzésre. A germanisztika 
alapszak – német szak-
irány esetében jelenleg in-

tézménytől függően emelt vagy közép 
szintű németérettségi a bemeneti követel-
mény, a német nyelv és kultúra tanára osztat-
lan képzés esetében pedig intézménytől füg-
getlenül az emelt vagy a középszintű 
németérettségi. Ennek értelmében a hallga-
tók nyelvi szintje jellemzően B1 és B2 kö-
zött van, de előfordulnak C1 szintű nyelvtu-
dással érkező hallgatók is.  

 

3. CÉLOK ÉS FELADATOK 

 
A megváltozott keretfeltételek értelmében 
tehát kis létszámú és mind nyelvi, mind iro-
dalmi tudás szempontjából heterogén össze-
tételű csoportok oktatására kell felkészül-
nünk. A kis csoportlétszám miatt a 
hallgatóknak nincs módja „lapítani” az órá-
kon, de figyelembe kell azt is vennünk, 
hogy ezáltal nagyobb terhelésnek vannak ki-
téve. Ennek következménye lehet az is, 
hogy valamivel kevesebb anyagot sikerül így 
átvenni adott időkereten belül, másrészt vi-
szont lehetőség nyílik a hallgatók személyre 
szabott oktatására, érdeklődésük fokozott fi-
gyelembevételére és képességeik fejlesztésére 

a kis csoportlétszám miatt a 
hallgatóknak nincs módja 

„lapítani” az órákon 
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is. Mindezt szem előtt tartva kell eleget 
tenni a szak kimenetei követelményeiben 
meghatározott céloknak. 

A jelenleg germanisztika alapszak – né-
met szakirányon tanuló hallgatók esetében a 
18/2016. (VIII. 5.) EMMI rendelet 3. 
számú melléklete tartalmazza az alapképzési 
szakok képzési és kimeneti követelményeit 
(röviden KKK).8 Ezen belül a II. fejezet 2. 
pontjában olvasható a germanisztika alap-
szakok KKK-jában a képzés során elsajátí-
tandó ismeretek és képességek köre. Itt 
most csak az irodalomoktatáshoz szorosan 

kapcsolódó követelményeket emelem ki, 
amelyek szerint a germanisztika alapszak 
célja a többi között – a német szakirányú 
képzés esetében –, hogy a hallgatók beha-
tóan ismerjék a német nyelvű országok kul-
túráját, képesek legyenek német nyelvű 
„hétköznapi, kulturális, politikai, gazdasági, 
társadalmi, valamint nyelv- és irodalomtu-
dományi szövegeket felelősen értelmezni, 
közvetíteni és alkotni írásban és szóban” 
(18/2016. [VIII. 5.] EMMI rendelet). Tudá-
sát és képességeit tekintve a germanisztika 
alapszakos hallgató a többi között:  

 

– Ismeri a szakiránynak megfelelő nyelvű kultúrák jellemző szellemi, művészeti irányza-
tait, megjelenési formáit. […]  

– Átlátja a szakiránynak megfelelő nyelvű szövegek és kulturális jelenségek befogadásának 
bevett eljárásait, az értelmezés szakmailag elfogadott kontextusait. 

– Tisztában van a germanisztika jellemző kutatási kérdéseivel, irányzataival, korszerű elem-
zési és értelmezési módszereivel. 

– Ismeri a szak egyes területeinek (irodalom-, nyelv- és kultúratudomány) szakiránynak 
megfelelő nyelvű szakkifejezéseit. […] 

– Képes műfajilag sokszínű, a szakiránynak megfelelő nyelvű szövegek és kulturális jelen-
ségek értelmezésére. 

– Képes az irodalmi műveket, a célnyelvi kultúra egyéb megjelenési formáit, az ezekről 
szóló szakirodalmat kritikusan, értően áttekinteni, értelmezni, az irodalmi és kulturális 
trendekben elhelyezni. 

– Képes alapvető kutatási technikák alkalmazására, szakmai kérdések megoldására a 
nyelv-, az irodalom- és a kultúratudomány területén. (Uo.) 

 
A szakon belül az irodalomoktatás célja 

az ismeretek átadásán túl az ehhez szükséges 
készségek és képességek fejlesztése, de az ol-
vasás, elemzés, értelmezés majd ennek írás-
beli megfogalmazása által valamennyi nyelvi 
készséget fejleszti. 

Habár az ismeretanyag átadásának mód-
szertanát tekintve is számos kihívás 

 
8 A felsőoktatási szakképzések, az alap- és mesterképzések 2024/25-ös tanévtől alkalmazandó képzési és kimeneti 
követelményei a germanisztika alapszak esetében mind a célok, mind az ismeretek és képességek tekintetében meg-
egyeznek az alább idézettekkel.  

rajzolódik ki a digitális bennszülöttek okta-
tása során, jelen tanulmány fókuszában az a 
kérdés áll, hogyan fejleszthetők a hallgatók 
szövegértési és szövegelemzési képességei a 
német nyelvi szakokon. A germanisztika 
német alapképzésen belül a szaktárgyi kre-
ditek értéke 80–84 K, ezen belül az iroda-
lomoktatásra hozzávetőleg 25-30 kredit 
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jut. Az alapvetően kötött tematikájú beve-
zető előadások, valamint irodalomtörténeti 
előadások és szemináriumok mellett rugal-
masan alakítható tematikájú olvasószeminá-
riumok, a törzsanyagon túlmutató előadá-
sok és projektek keretében van lehetőség a 
fenti képességek célzott fejlesztésére.  

Az alábbiakban elsősorban az irodalom-
oktatásra fókuszáló német 
módszertani és didaktikai 
szakirodalom alapján vá-
zolom ezen irodalomtár-
gyak általános célkitűzé-
seit. A legfontosabb 
alapelv, hogy „az iroda-
lomoktatás feladata a szö-
vegkompetencia, azaz a különféle szövegek-
kel való, nyelvileg megfelelő bánásmód 
kialakítása”, amelyet Glaap (1995, 150. o.) 
kifejezetten az idegennyelv-oktatás keretein 
belül zajló irodalomoktatásra nézve fogalma-
zott meg. Az irodalomoktatás tehát nem csu-
pán a nyelvi fejlesztés másodlagos eszköze, 
hanem idegen nyelven történő, az irodalom-
mal való foglalkozáshoz szükséges készségek 
fejlesztését célzó diszciplína. Az irodalmi szö-
vegértelmezés célja ugyanakkor nem egy ál-
talános elfogadott olvasat átvétele, hanem 
„saját olvasás”, amely folyamán az olvasó sa-
ját jelentéselvárásait és saját aktualizált je-
lentésrendszerét közelíti a szöveghez 
(Waldmann, 2018, 18. o). Az olvasással fog-
lalkozó magyar szakirodalomban különböző 
kritériumok alapján számos olvasástípust je-
lölnek meg.9 Az egyik általánosan használt 
ilyen fogalom a Gósy Mária munkássága 
alapján elterjedt élményszerző olvasás, ame-
lyet egyértelműen szórakozási célú szabad-
idős tevékenységként határoznak meg. 
Waldmann „saját olvasás” fogalma ezzel 

 
9 Ezek rövid áttekintését nyújtja Tószegi (2009). 

szemben arra koncentrál, mit tesz az olvasó 
az olvasás során. Valamivel közelebb áll 
hozzá „az esztétikai olvasás [, amely] során 
leginkább saját magára irányul az olvasó fi-
gyelme: arra, hogy mit él át, milyen érzel-
meket, hangulatokat, emlékeket, tapasztala-
tokat, élményeket hív belőle elő az olvasott 
szöveg” (Sándor, 2011, 10. o.). Waldmann és 

Sándor fogalmaiban kö-
zös az önreflexív mozza-
nat, amelyet azonban 
szükséges még kiegészí-
teni azzal, hogyan viszo-
nyul mindez a szöveghez. 
Waldmann így fogalmaz: 
„a szöveg az a vonatkozta-

tási keret/rendszer, amelyen belül imagina-
tív, szubjektív elsajátítása zajlik” (2018, 33. 
o.). Érdemes még pontosítanunk Bredella 
állításával, amely szerint „a szöveg határozza 
meg, mely kihagyásokat szükséges az [olva-
sónak] kitöltenie, illetve áthidalnia, mely 
előismereteit kell a szöveg rendelkezésére 
bocsátania és hogyan kell őket módosítania” 
(1995, 64. o.). Az így felfogott saját olvasás 
eredményeként kialakított saját olvasat te-
hát nem lehet parttalan asszociációs és/vagy 
fantáziatevékenység eredménye, hanem 
olyan, a szövegből levezetett, illetve levezet-
hető értelmezés, amely az egyén saját isme-
retei és tapasztalatai függvényében alakul.  

Az elsődleges célunk tehát intenzívebbé 
tenni az olvasást, amin a szöveg keretei kö-
zött történő aktív értelmezési tevékenységet 
értjük. Emellett szintén fontos feladatunk 
olvasásra ösztönözni a hallgatókat. Ehhez 
pedig ma már a felsőoktatás keretein belül 
sem elegendő az oktató által vezetett szemi-
náriumi elemző beszélgetésre hagyatkozni. 
Sok esetben azért sem működik jól ez a 

az olvasó saját 
jelentéselvárásait és saját 

aktualizált jelentésrendszerét 
közelíti a szöveghez 
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módszer, mert a magyar közoktatásban szo-
cializálódott diákok saját tapasztalatom sze-
rint ezeket a megbeszéléseket számos eset-
ben úgy élik meg, hogy jó választ kell 
adniuk a feltett kérdésekre, meg akarnak fe-
lelni a tanári elvárásnak és attól is tartanak, 
nem tartják majd elég okosnak őket, ha té-
vednek. Míg adott esetben órán kívül, társa-
ikkal beszélgetve fel merik vállalni saját véle-
ményüket egy-egy 
szöveggel kapcsolatban, 
addig a tanár jelenlétében 
inkább megfelelni igyekez-
nek. Holott az elemző be-
szélgetések lényege sok 
esetben éppen a közös 
gondolkodás, a különböző 
nézetek, vélemények és álláspontok ütköz-
tetése, de főként a kialakított álláspont 
megvédése, szövegből történő levezetése 
lenne. Változtatni kell tehát az oktatás tar-
talmain és módszerein is. Növelheti a részt-
vevők motivációját, olvasókedvét, ha aktí-
van bevonjuk őket a témaválasztásba, és 
figyelembe vesszük az olvasandó szövegek 
terjedelmét is. Nagyon hatékonynak bizo-
nyulnak az olvasás intenzívebbé tétele szem-
pontjából a különböző produktív módsze-
rek is, mint például adott történet újraírása 
valamely szereplő szemszögéből, átdolgozása 
más, nem feltétlenül irodalmi műfajra, il-
lusztrációk készítése vagy meglévő illusztrá-
ciók összehasonlítása, és természetesen az 
eredmények közös megbeszélése. Éppen a 
kis csoportlétszámok teszik lehetővé, hogy 
ilyen típusú kiegészítő feladatok ellenőrzé-
sére és megbeszélésére is maradjon idő az ál-
talában heti kétórás szemináriumok során. 
Alább arra szeretnék példát mutatni, ho-
gyan tudjuk a hallgatókat ösztönözni, hogy 
többet és hatékonyabban olvassanak, áthi-
dalni a digitális és olvasási készségeik 

közötti szakadékot úgy, hogy ez a tanulási 
folyamat ne csak hasznos, de élvezetes is le-
gyen számukra. 

 

4. GYAKORLATI PÉLDA 

 
Egy olyan szeminárium koncepcióját muta-
tom be, amely során a hallgatók lényegesen 

nagyobb autonómiát 
kapnak a szokásosnál, 
ugyanakkor számos ka-
paszkodó is segítségükre 
van a feladataik megvaló-
sításában.  

Egy kortárs irodalmi 
szövegolvasó és szöveg-

elemző szemináriumról van szó, ahol egy-
két, a szemináriumvezető által választott rö-
vid elbeszélés közös megvitatása és elemzése 
után a hallgatókra hárul mind a szövegvá-
lasztás, mind a feldolgozás feladata. Ennek 
hátterét és bázisát az évente megrendezésre 
kerülő Ingeborg Bachmann Verseny és an-
nak honlapja nyújtja. A verseny keretében 
általában fiatal szerzők olvasnak fel egy-egy 
regényrészletet vagy rövid elbeszélést, amit a 
zsűri vitája követ. A versenyt évek óta köz-
vetíti az osztrák közszolgálati televízió és a 
3sat csatorna, de néhány éve már online is 
követhető a többnapos esemény. A vetél-
kedő honlapján közzéteszik az adott évben 
felolvasó szerzők rövid videóportréját, az ál-
taluk felolvasott szöveget letölthető szöveg-
fájlként, a felolvasás és a zsűri diszkusszió-
videófelvételét, valamint az utóbbi szöveges 
összefoglalóját is. Emellett a megelőző évek 
díjazottjai visszakereshetők az archívumból 
egészen az első versenytől, amely 1977-ben 
zajlott, 1999-től kezdve pedig elérhetők a 
versenyek videófelvételei is.  

adott történet újraírása vala-
mely szereplő szemszögéből, 

átdolgozása más, nem feltétle-
nül irodalmi műfajra 
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A verseny archívuma tehát rendkívül 
gazdag anyaghoz nyújt hozzáférést, ráadásul 
e szerzők a 21. században született hallgatók 
szemszögéből is kortárs irodalmat produkál-
nak. Ez már önmagában is erős motivációt 
jelent, de persze a feladat 
maga is motiváló erővel 
bír. Bár alapvetően nem 
kooperatív feladatról van 
szó, mégis kooperációra 
készteti a hallgatókat. Az 
egyes hallgatók komplex 
feladata ugyanis abban áll, hogy levezessék 
az általuk választott szöveg megvitatását az 
adott szemináriumi ülésen. Az első részfel-
adatuk tehát az, hogy kutakodjanak az 
archívumban, és válasszanak egy szöveget, 
amelyet részben önálló elemzés, részben az 
archívumban fellelhető kapcsolódó anyagok 
alapján feldolgoznak. Ennek egyik eleme, 
hogy készítenek egy rövid prezentációt a 
szerzőről, amelyben azt is bemutatják, ho-
gyan alakult a pályája a verseny óta. Van te-
hát egy klasszikus kiselőadás típusú felada-
tuk. A választott szöveg linkjét megosztják a 
csoport többi tagjával is, az elbeszélést min-
denki elolvassa az adott alkalomra. A refe-
rens az adott szöveghez rendelkezésre álló 
valamennyi anyagot tanulmányozza, igyek-
szik saját álláspontot/véleményt/olvasatot 
kialakítani a szövegről és további anyagokat 
is gyűjt az archívumon kívüli forrásokból. 
Egyik legfontosabb feladata, hogy átgon-
dolja, mely kérdések lesznek a segítségére a 
szemináriumi vita lebonyolításakor. A félév 
végén a hallgatók szemináriumi dolgozatot 
készítenek, amelynek témája lehet az általuk 
választott szöveg is, de másikat is választhat-
nak. Ennek a szemináriumnak a keretében 
tehát kicsit megváltozik a klasszikus szerep-
osztás, hiszen a szemináriumvezető csak 
egy-két szöveg és a hozzá kapcsolódó 

anyagok megbeszélését vezeti a félév elején, 
amíg a hallgatók ismerkednek a verseny 
koncepciójával és az archívummal. Utána 
már csak támogató mentorként van jelen, az 
irányítást átadja a hallgatóknak. Igény sze-

rint támogatja a hallgató-
kat a szövegválasztás és a 
referátumra, illetve vitára 
való felkészülés során, fi-
gyelemmel kíséri a szemi-
náriumi vitákat, visszajel-
zést ad, de csak akkor 

avatkozik be, ha esetleg holtpontra jut vagy 
túl korán lezárul a vita. A félév közben és 
végén természetesen értékeli a hallgatók 
munkáit. 

Lássuk, milyen készségeket és képessé-
geket tudunk fejleszteni ezen szeminárium 
keretében. Egyrészt természetesen receptív 
készségeket, az elbeszélések olvasása, a fel-
olvasások és a zsűri vitájának megtekintése, 
illetve az erről szóló összefoglaló elolvasása 
által. Ezek a „szövegtípusok” eltérő nehéz-
ségeket hordoznak magukban. Maga az el-
beszélés stílusát tekintve lehet egyszerű, li-
neárisan elmesélt történet, de lehet mind 
nyelvi és stiláris jegyeit, mind felépítését, 
szerkezetét, időkezelését, elbeszélésmódját 
tekintve jóval összetettebb elbeszélés is. 
A szerző felolvasása lehet nagyon jól követ-
hető, de akár tempója, akár a szerző kiejtése, 
artikulációja tekintetében kihívásos feladat 
is. Ezért kiváló lehetőség a nyomtatott szö-
veg követése a felolvasás alatt. Éppen az értő 
és értelmező olvasás határán elhelyezkedő 
jelenségek – mint például az irónia – felis-
merésén lendíthet át többek közt egy-egy jól 
megválasztott hangsúly a felolvasásban. 
Szintén receptív készség a zsűri diszkusszió-
jának követése, ami ugyanakkor az egyik 
legnagyobb kihívás a hallgatók számára. En-
nek egyik oka, hogy a héttagú zsűriben 

kutakodjanak az archívum-
ban, és válasszanak egy szöve-

get, amelyet feldolgoznak 
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osztrák, német és svájci tagok egyaránt talál-
hatók, akik foglalkozásukat tekintve lehet-
nek irodalomtudósok, egyetemi oktatók, 
kritikusok vagy akár gyakorló szerzők is, 
összességében mindenképpen professzioná-
lis olvasók. Bár valamennyien a Hochde-
utsch, vagyis az irodalmi német használatára 
törekszenek, kiejtésük, mondathangsúlyaik 
eltérőek. Vagyis egyszerre többféle autenti-
kus nyelvhasználatot figyelhetnek meg a 
hallgatók, amelynek egy része ráadásul iro-
dalmi szakzsargonban hangzik el, és időn-
ként az is előfordul, hogy egymás szavába 
vágnak a zsűritagok. Rendkívül fontosnak 
tartom a zsűri vitáját abból a szempontból 
is, hogy a hallgatók autentikus helyzetekben 
lehetnek tanúi annak, hogy nemcsak egyfé-
leképpen lehet gondolkodni egy szövegről, 
hogy szakemberek közötti vitákban is szere-
pet játszik a személyes ízlés, és hogy az is le-
hetséges, hogy ugyanabból a szövegrészlet-
ből vagy szövegösszefüggésből két tanult 
olvasó teljesen ellentétes következtetésre jut. 
Vagyis megtapasztalhatják itt a hallgatók azt 
is, mit jelent az irodalom dialogicitása, ezzel 
együtt pedig az analitikus és kritikus gon-
dolkodásuk is fejlődik a viták követése által. 

Ez egyben átvezet a 
produktív készségekhez is. 
A produktív feladatok elő-
készítése során a hallgatók 
információt gyűjtenek, 
strukturálnak, szöveget 
elemeznek, álláspontokat 
azonosítanak és értelmez-
nek. A viták levezetése eltér a korábban 
megszokott feladataiktól, hiszen itt nemcsak 
kommunikálniuk kell valamit a hallgatóság 
felé, hanem kérdéseket feltenni, válaszokat 
meghallgatni, reagálni azokra vagy akár ösz-
szefoglalni az addig elhangzottakat. Sok 
esetben ez az első alkalom, amikor ilyen 

interaktív helyzetben kell kommunikálniuk. 
Természetesen nem csak a saját maguk vá-
lasztotta szöveg esetén végeznek receptív és 
produktív feladatokat is, hiszen a többi al-
kalomkor olvasóként és vitapartnerként 
vesznek részt az órán.  

Számos csoporttal dolgoztam már ezzel 
a koncepcióval, és minden alkalommal jó 
tapasztalataim voltak. A csoportlétszámok 
négy és kilenc fő között mozogtak, és min-
den alkalommal azt tapasztaltam, hogy a di-
ákok aktívabban vesznek részt ezekben a vi-
tákban, mint más szemináriumokon. Ennek 
okát részben abban látom, hogy a hallgatók 
társaikkal szemben sokkal szabadabban és 
bátrabban fogalmazzák meg véleményüket, 
hiszen nem kell attól tartaniuk, hogy eset-
leg „leszerepelnek” egy tekintélyszemély 
előtt. Vagyis ez a „szerepcsere” oldja a gát-
lásokat, és egyfajta támogató légkört is lét-
rehoz. Az elemző beszélgetésekben igyekszik 
mindenki részt venni, egyrészt mert szolidá-
ris az éppen a vitát vezető csoporttársával, 
nem akarja cserbenhagyni őt, másrészt, 
mert amikor ő kerül sorra, ugyanígy rá lesz 
utalva a többiek aktív közreműködésére. 
Azt gondolom, ez a látens kooperációs kö-

vetelmény az, ami a sze-
minárium sikerének egyik 
kulcsa. A másik valószí-
nűleg abban rejlik, hogy 
ugyan elsőre ijesztőnek 
tűnhet a feladat, hogy ők 
vezessék a szemináriumi 
vitát, de ugyanakkor jól 

látható, hogy mennyi kapaszkodót kínál eh-
hez a verseny honlapja és archívuma. Szin-
tén megnyugtatja őket, hogy a szövegek ter-
jedelme is korlátozott, hiszen kb. 25 perc áll 
a szerzők rendelkezésére, hogy felolvassák 
művüket. Vagyis hétről hétre csupán 10-15 
oldalt kell elolvasniuk, és nem egy 

autentikus helyzetekben 
lehetnek tanúi annak, hogy 

nemcsak egyféleképpen lehet 
gondolkodni egy szövegről 
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nagyregény, csupán egy rövid elbeszélés 
csoportos megvitatását kell megvalósíta-
niuk. A feladat tehát nem 
egyszerű, de egyértelműen 
látszik, hogy nem haladja 
meg az erejüket. Nincs pá-
nik, a hallgatók sem re-
ceptív, sem produktív 
szempontból nem érzik magukat túlterhelve. 

 

5. ÖSSZEGZÉS 

 
A statisztikákból kirajzolódó tendencia alap-
ján nem várható a közeljövőben a német 
szakok iránti érdeklődés ugrásszerű növeke-
dése, vagyis továbbra is kis létszámú csopor-
tok oktatásával kell kalkulálnunk. Az olva-
sás mint szabadidős tevékenység erősen 
visszaszorult a (leendő) hallgatók körében. 

A kevesebb olvasási tapasztalatból fakad, 
hogy a hallgatók kevésbé fejlett szövegértési, 

-elemzési és -értelmezési 
képességgel rendelkeznek.  

Részben más célkitű-
zésekre és eszközökre van 
szükség a német szakos 
hallgatók irodalomokta-

tása során. Kiemelten fontos feladat az olva-
sásra való ösztönzésük is. A klasszikus 
elemző beszélgetés az esetek többségében 
nem elegendő a célok eléréséhez. A kis cso-
portlétszám ugyanakkor lehetővé teszi a sze-
mélyre szabott oktatást, úgy a tematika kiala-
kítása, mint az alkalmazott módszerek 
tekintetében. A nagyobb tanulási autonómia, 
a cselekvésközpontú módszerek alkalmazása 
és/vagy a komparatív megközelítés által egy-
részt növelhető a hallgatók olvasási kedve, 
másrészt élvezetesebb formában fejleszthetők 
szövegértési és értelmezési készségeik. 
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